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Дорогие любители путешествий!

Вновь настало время подумать о зимнем
отпуске, и мне приятно констатировать, что
всё больше российских туристов находят путь
в Эстонию. В январе 2010 года число туристов
выросло на 45%, а по результатам первого по-
лугодия на 46%. Всё чаще туристы стремятся
к вдохновляющему Таллинну и другим пре-
красным местам Эстонии, где можно найти и
домашние, предлагающие местные блюда ту-
ристические хутора, и отели класса “люкс”.
Каждый найдет что-то для себя повсюду. Важ-
ными аргументами здесь являются чистая
природа, благоустроенность и ощущение, что
время остановилось. Время, которое в боль-
шом городе давит, диктует поступки, не давая
ни минуты для отдыха. Эстония прошла быст-
рый путь развития, однако порой всё-таки ка-
жется, что время тут остановилось. Именно

это и нужно для настоящего отдыха. Это и есть
тот самый воздух, в котором нуждается чело-
век, чтобы жить. 

Кажется невероятным, что такая маленькая
и, на первый взгляд, не слишком северная
Эстония является центром зимнего спорта.
Олимпийские чемпионы по лыжному спорту
скользят здесь не по траве, а тренируются на
настоящем снегу. Наши горы, конечно, нельзя
сравнить с Альпами или Татрами, но они от-
лично подходят для семейного отдыха люби-
телей горнолыжного спорта. Флагман зимнего
спорта и отдыха город Отепя уже с 1999 года
организует этап чемпионата мира по бегу на
лыжах по пересеченной местности. Весной
2010 года здесь состоялись соревнования чем-
пионата Европы по биатлону, и мы гордимся
своей готовностью организовывать подобные
мероприятия. 

Соответствующие различным вкусам СПА-
отели можно найти в любом уголке Эстонии,
причем уровень цен на услуги разумный, а
сервис хороший. Обслуживание предлагается
и на русском языке. 

И, конечно же, Таллинн, без которого мно-
гие уже не представляют Новый год или Рож-
дество. От Таллинна невозможно устать, он
живет и развивается. Каждый раз туристы от-
крывают в нём что-то новое и всё больше во-
одушевляются этим. Эстония – особенная
страна.

Добро пожаловать!
Тыну Стейнберг,

атташе по туризму 
Посольства Эстонской Республики 

в Российской Федерации
www.visitestonia.com

www.estemb.ru

Издательство выражает благодарность местным
самоуправлениям Эстонии за предоставленные
материалы.

Фото на обложке К. Д. Лойде
(Tallinn City Tourist Office)
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Город-сказка, где каждая улочка связана с
удивительными преданиями, а прошлое
живет в настоящем. Город-магнит, где туристы
любят отдыхать и жарким летом, и белоснеж-
ной зимой, наслаждаясь тихой  волшебной
стариной, которая уже “привыкла” к совре-
менным ритмам...  

В 2011 году столица Эстонии станет также
культурной столицей Европы. Это важнейшее
культурное событие в истории республики.
Статус культурной столицы Европы означает,
что все 365 дней Таллинн будет восхищать
гостей и горожан культурными мероприя-
тиями. Подготовка к столь ответственному со-
бытию шла несколько лет.

В 2011 году лучшие истории Европы будут
рассказаны в Таллинне! Там, где встречаются

ТТААЛЛЛЛИИНННН
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Фото А. Ранд

Рождественский рынок.
Фото К. Ээрик





культуры Востока и Запада, Северной и
Центральной Европы. На протяжении сто-
летий о Таллинне создано много легенд, ко-
торые узнает вся Европа. Писатели,
музыканты, художники, театральные дея-
тели расскажут об Эстонии и ее людях, о
войне и мире, о высоких технологиях и
морских стихиях… Скучно не будет! 

Мы приготовили для вас календарь глав-
ных событий культурной программы Тал-
линн-2011. 

Церемония вручения наград
Европейской киноакадемии

Центр Solaris, концертный зал Nokia,
Эстония пст., 9

4 декабря 2010 г. 
www.europeanfilmacademy.org

www.europeanfilmawards.eu

23-я церемония вручения европейских
премий в области кино – своеобразный
мост к Таллиннскому кинофестивалю
“Темные Ночи”, она станет предваритель-
ным мероприятием программы “Таллинн –
культурная столица Европы”.

Старый Таллинн. Фото К. Ээрик



Диалог в темноте
Организатор: Научный центр Ahhaa

www.ahhaa.ee
Центр Ahhaa привезет в 2011 году в Тал-

линн уникальную выставку, позволяющую
посетителям погрузиться в мир слепого че-
ловека. На площади в 200 квадратных мет-
ров построят мини-Таллинн с берегом
моря, Старым городом, парком и кафе, где
человека будет окружать абсолютная тем-
нота, а гидами станут люди с дефектами
зрения.

Перформанс Дмитрия Крымова
Таллиннский городской театр, ул. Лай, 23

31 декабря 2010 г.
Международный театральный фестиваль

Таллиннского городского театра “Сон в зим-

нюю ночь 2010” представляет в декабре ретро-
спективу постановок Крымова, которая увен-
чается перформансом в “Сценической яме”
Городского театра. Крымов вместе со студен-
тами факультета сценографии посвящает ново-
годний ночной спектакль под открытым небом
будущей культурной столице Европы – Тал-
линну.

Церемония открытия культурной
столицы Европы

31 декабря 2010 г., 1 января 2011 г.

Разнообразные мероприятия пройдут как
на улицах города, так и в театрах столицы.
Кульминация состоится ночью на морском бе-
регу Таллинна.

Приглашаем Вас остановиться в непосредственной близости 
от исторического центра Таллинна в гостинице

"METROPOL".
Вас ждут 149 номеров, в 17 из которых есть сауна. У нас Вы 
сможете посетить салон красоты, сауну, кабинет лечебного

массажа, ресторан-кафе "Berlin", караоке-бар; для проведения
совещаний и тренингов мы можем предложить 2 конференц-зала.
Бесплатное интернет-соединение WIFI на территории всего отеля. 

Отель “Metropol”,  ул. Розени, 13, 10111, Таллинн 
www.metropol.ee / booking@metropol.ee



Таллиннский Ноев ковчег 
Таллиннский Ноев ковчег весь 2011 год –

это волшебный мир деревянных игрушек,
изображающих животных земного шара. Дей-
ствие развернется в башне Грусбеке, которая
является частью старинной городской стены.
Один раз в день игрушки будут двигаться.

Фестиваль Ойстраха в Таллинне
Организатор: Пярнуский фестиваль 

Давида Ойстраха
6-16 января 2011 г.

Пярнуский фестиваль Давида Ойстраха –
это старейший музыкальный фестиваль в
Эстонии, который в 2011 году отмечает 
40-летие. Β год культурной столицы главное
событие фестиваля пройдет в Таллинне. 

Фестиваль любителей зимнего купания
Pirita Open 2011

Центр парусного спорта в Пирита
7-8 января 2011 г.

Β начале года пройдет самое крупное зим-
нее мероприятие – фестиваль зимнего купания

Pirita Open 2011. На фестивале встретятся
моржи из Эстонии и ближайших стран – как
давние любители, так и начинающие “пин-
гвины”.

Фестиваль музыки барокко
Таллиннские концертные залы

28 января-5 февраля 2011 г.

Β 2011 году фестиваль музыки барокко
будет проходить уже в 22-й раз. Его инициа-
тор и художественный руководитель – скрипач
и дирижер Андрес Мустонен. На этот раз в
программу фестиваля включены ансамбль La
Fenice (Франция), немецкий вокальный ан-
самбль Die Singphoniker. 

Интерактивная выставка “Познакомься 
с эстонскими мифическими существами!”

Познавательный центр “Энергия”
www.energiakeskus.ee

Βыставка объединяет мифологию и техноло-
гию. Она посвящена старым и новым эстонским
мифам. Из старых мифов к зрителям “придут”
русалки, водяные, Тартуский дух и Северная ля-
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Островок спокойствия в 100 шагах 
от главной площади Таллинна.

своя бесплатная парковка
WiFi
памятник архитектуры
реставрирован в 2009 году

Hotel St.Barbara www.stbarbara.ee
ph: +372 640 0040 Roosikrantsi 2A
reservation@stbarbara.ee Tallinn 10119, Estonia

www.stbarbara.ee
Roosikrantsi 2A

Tallinn 10119, Estonia.
Заказ столиков:

+372 640 0045

НАСТОЯЩАЯ  НЕМЕЦКАЯ  КУХНЯ!
От лёгких салатов до нашей 

знаменитой на весь Таллинн свиной рульки
ТОЛЬКО У НАС - НАСТОЯЩЕЕ 

БОЧКОВОЕ НЕФИЛЬТРОВАНОЕ ПИВО

ПАУЛАНЕР
ПРЯМО ИЗ МЮНХЕНА!

Живая музыка по пятницам и субботам
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Таллиннский Вышгород (Тоомпеа). Фото К. Ээрик



гушка. Из новых мифов станет ясно, чем или
кем являются туманные существа, насекомые-
чудовища, невидимый Уххуу и Тайный глаз. 

Simpel Session
Saku Suurhall, Палдиски мнт., 104B

4-6 февраля 2011 г.
www.session.ee

Уже на протяжении 10 лет в Эстонии про-
водится крупнейшее в Европе мероприятие по
экстремальному спорту, за которым через Ин-
тернет наблюдают сотни тысяч людей.

XV Таллиннский триеннале графики
“Ради любви, а не ради денег” 

Художественный музей Kumu, 
Вейценберги, 34/Валге 1

январь-апрель 2011 г.
www.triennial.ee

XV Таллиннский триеннале “Ради любви,
а не ради денег”, который откроется 20 января
2011 года в художественном музее Kumu, от-
разит ситуацию и проблемы, связанные с соз-
данием, экспонированием и принятием
современного искусства. 

I чемпионат мира огненной скульптуры:
праздник огня и льда

январь 2011 г.
www.valgusfestival.ee

Этот уникальный праздник огня и льда
выйдет на совершенно новый уровень – в Тал-
линне будет проходить I чемпионат мира ог-
ненной скульптуры. 

Китайский новогодний карнавал

3 февраля 2011 года по восточному кален-
дарю начинается Год Зайца, который будет от-
мечаться большим китайским новогодним
карнавалом на площади Βабадузе. 

IV всемирные игры боевых искусств
Синий павильон, Eesti näitused, 

Пирита теэ, 28
23-25 февраля 2011 г.

Βсемирные игры боевых искусств – гран-
диозное международное событие, которое
включает в себя соревнования по различным
видам единоборств, фестиваль боевых ис-





кусств и фольклора, творческую экспозицию
разных народов и другие культурные меро-
приятия. Ожидается более 2500 участников из
50 стран. 

Мультикультурная карусель
Eesti näitused, Пирита теэ, 28

23-27 февраля 2011 г.

Β течение пяти дней будет показана яркая
и красочная культурная программа, в которой
выступят около 90 коллективов, представляю-
щих почти все проживающие в Эстонии на-
циональности.

Немые фильмы подают голос
Аудитория художественного музея Kumu,

Вейценберги, 34/Валге 1
февраль-март 2011 г.

Β 2011 году в Таллинне будут представлены
тщательно отобранные и вошедшие в классику
мирового кино немые фильмы и признанные
мастера звука разных стилей и стран. Фильмы
сохранят свой первоначальный вид, будут из-
менены только звуковые дорожки, которые му-
зыканты создали в течение года. 

Полная версия календаря культурных
мероприятий: http://kalender.tallinn2011.ee/ru/

Дополнительная информация:
http://www.tallinn2011.ee/rus

Фото предоставлены 
Tallinn City Tourist Office & Convention Bureau

Собор Александра Невского. Фото К. Ээрик
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Хотите сбежать от повседневной рутины,
полюбоваться зимней красотой курортного го-
рода с его элегантной исторической атмосфе-
рой, насладиться прогулками по заснеженным
парковым аллеям и узнать историю знамени-
того ганзейского города? Любимый многими
курорт Пярну, отмечающий в 2011 году 760-й
юбилей, – это именно то место, где можно от-
дохнуть, расслабиться и даже зимой насла-
диться водными развлечениями! Так что
собирайтесь на зимовку в летнюю столицу
Эстонии!

В Пярну накоплен богатый опыт эффектив-
ного курортного лечения, а здешние центры
здоровья в начале XXI века превратились в
SPA-отели мирового уровня. Мы можем пред-
ложить на выбор шесть современных SPA. Ка-
чественные лечебные процедуры и
разнообразные расслабляющие ритуалы, удоб-
ное размещение и хорошие рестораны, салоны
красоты, водные и банные центры, где при-
ятно понежиться в холодную погоду… Таковы

сегодняшние SPA – оазисы комфорта, здоровья
и гармонии. 

А как сказочен зимний Прибрежный парк!
Он обновлен в стиле park-wellness, появились
пешеходные дорожки, красивые площади и
площадки для пикника. После неторопливой
прогулки по чудесным заснеженным аллеям
самое время устроить романтический зимний
пикник. Всё это особенно завораживает тем-
ным зимним вечером, когда парк озарен кра-
сивым мягким светом.

Во время прогулки по городу непременно
загляните в новые милые кафе, здесь вы не
только почувствуете курортную атмосферу, но
и оцените экологически чистую и натураль-
ную пищу. Созданное пярнускими художни-
ками и расположенное в старом уютном
деревянном доме красочное кафе Supelsaksad
уже завоевало легендарную популярность –
благодаря интерьеру в теплых тонах, деревян-
ному полу, удобным диванам и
свежевыпеченным аппетитным булочкам.

ППЯЯРРННУУ

Фото И. Айя
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Ремесленные мастерские гильдии Марии-Магдалены. Фото К. Ваас



Кафе для экогурманов – Mahedik – еще одно любимое место
горожан и гостей города на карте современного Пярну. Напол-
ненный светом Яхтклуб предлагает морскую романтику и пре-
красный вид на реку. Насладитесь различными вкусовыми
ощущениями, горячими напитками и тающими во рту пирож-
ными или откройте для себя разные национальные кухни – ис-
тинный гурман найдет в Пярну лучший выбор!

У города-крепости Пярну захватывающая история. Бароч-
ная надвратная постройка вместе с двумя бастионами и обо-
ронительным рвом были одним из важнейших оплотов
знаменитого ганзейского города, сейчас они вновь преврати-
лись в заманчивую и богатую возможностями зону отдыха, ко-
торой можно наслаждаться и зимой. Через оборонительный
ров построен романтичный пешеходный мостик, вдоль берегов
рва проложен освещенный променад и восстановлена истори-
ческая Кузница бастиона Венеры, где можно попробовать себя
в кузнечном деле и узнать подробнее об истории города-кре-
пости.

Если вы натура творческая, у вас есть прекрасная воз-
можность проявить свою фантазию. В расположенной в уг-
ловой башне средневекового городского укрепления
стекольной мастерской Красной башни попробуйте сами сде-
лать мини-витражи, в магазине-мастерской Maripott keraamika
поработать на гончарном круге, принять участие в художе-
ственных курсах Пярнуской художественной школы и Дома
художника. В 20 различных ремесленных мастерских, рас-
положенных в гильдии Марии-Магдалены, под руководством
инструктора сможете изготовить рождественские подарки и
украшения, а также ознакомиться с рождественскими тра-
дициями в Эстонии. Всё это и еще многое другое входит в

Лучший отдых в Пярну!

Самое приятное место для
отдыха и зарядки энергией -

расположенный в Пярну
Strand SPA & Conference Hotel

187 номеров

ресторан a la carte и lobby-бар

SPA-центр

солнечная терраса

вход в ночной клуб (пт. и сб.) 

с 21 года

Wellness-центр

минигольф

бесплатная парковка

500 м пляжа для купания

A.H. Tammsaare pst. 35 
Pärnu 80010

Tел: +372 447 5370 
Факс: +372 447 5371

E-mail: sales@strand.ee
www.strand.ee 

Рождественский Пярну. Фото И. Айя



общий Творческий круг, который пярнуские
галереи и различные мастерские основали в
2010 году.

Если желаете провести активный отпуск,
то зимний вариант летнего Водного фести-
валя – Ледовый фестиваль (18-27.02.2011)
предусмотрен именно для вас! Шоу льда и
огня, ледяные скульптуры, соревнование ле-
доходов и буерный спорт – вот где и острые
ощущения, и красота! Вы можете принять
участие в зимних играх в Йыулумяэ, лыжном
марафоне или походах на природу. Детям ра-
дость и веселье доставят катания на коньках
всей семьей, снежный городок и праздник
сказки. Гурманам – фестиваль эстонских
блюд. Рыбакам – соревнование по зимней
рыбной ловле. Ценителям культуры – кино-
фестиваль или театральное гала-представле-

ние. Молодежи – фестиваль музыкальных
групп. Не упустите возможность поучаство-
вать в зимнем турнире по гольфу на внут-
ренней площадке для мини-гольфа отеля
Strand!

В новом Пярнуском центре посещений, по-
строенном в историческом здании Пярнуской
ратуши, вам всегда посоветуют, какую гости-
ницу выбрать, где можно вкусно пообедать,
как интересно провести выходные, а еще по-
могут составить маршруты путешествий по
Эстонии.

Информация по туризму в Пярну и
Пярнуском уезде: www.visitparnu.com

Ледовый и Водный фестиваль:
www.waterfest.eu

Фото предоставлены мэрией Пярну.

Лучшие моменты 
в SPA-отеле VIIKING!

Предлагаем:
Классические лечебно-восстановительные пакеты
Пакеты обследований (обследование сердца, сонография, 
анализ крови, уникальный пакет обследований “Паспорт здоровья”)
Расслабляющие лечебные 
процедуры (парафиновые 
процедуры для рук и ног,
энергетическая капсула, 
различные виды массажа и ванн)
Возможность в отличной от
обычной среды обстановке
провести семинары, курсы,
совещания

Твой сердечный 
друг – SPA!
Дополнительная
информация:
тел. +372 44 31 293 

+372 44 31 495
e-mail: info@viiking.ee
Spa Hotell Viiking, 
ул. Садама, 15, 80012,
Пярну, Эстония

Спросите персональное предложение!
Классический лечебно-восстановительный пакет, начиная с 530 EEK/33,87 EUR
Различные пакеты релаксации, начиная с 690 EEK/44,10 EUR
Все самые лучшие предложения найдете на нашем сайте: www.viiking.ee

Расположенный пoд Пярну центр

отдыха Villa Andropoff - идеальное

место для семейного отдыха,

корпоративных мероприятий,

празднования знаменательных дат, 

а также для посетителей, стремящихся

к приватности и романтике.

Размещение (144 места)

Ресторан

Зал для проведения семинаров

Гольф (поле на 18 лунок)

Косметические процедуры

Пакеты отдыха

Villa Andropoff, деревня Валгеранна,
волость Аудру, Пярнуский уезд, Эстония

тел. +372 444 3453, 
e-mail: info@andropoff.ee 

Villa Andropoff
W W W . A N D R O P O F F . E E
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Время радостного ожидания
Задумывались ли вы, почему зимние празд-

ники кажутся нам такими сказочными? В чем
их волшебство? Наверное, в том, что ожида-
ние Рождества и новогодней ночи не менее ин-
тересно, чем сами праздники. Особенно в
Эстонии, где традиционное ожидание Рожде-
ства длится почти месяц. 

Чтобы ощутить колорит настоящего эстон-
ского Рождества, приезжайте в самый древний
город Эстонии – Тарту! Тут всё подготовлено
для того, чтобы жители и гости города погру-
зились в настоящую зимнюю сказку, а пред-
восхищение  Рождества пробуждало надежду
на исполнение самых сказочных желаний в
душе каждого взрослого и ребенка.

Зимний отдых в Тарту – это волшебство и
веселье новогодних праздников, тихие про-
гулки по залитому иллюминацией заснежен-
ному городу, свежий воздух, лыжи и коньки,

глинтвейн и булочки с корицей, балы, кон-
церты и стильные ночные клубы, возможность
ознакомиться с эстонской культурой и инте-
ресными народными традициями. И, конечно,
масса положительных эмоций плюс отличное
настроение! Независимо от того, собираетесь
вы на отдых в Тарту с любимым человеком,
друзьями, коллегами или всей семьей, каждый
день будет незабываемым. 

Как в рождественской сказке
Традиционная праздничная программа

“Тарту рождественский 2010” будет проходить
с 28 ноября (день первого Адвента) до рожде-
ственского сочельника 24 декабря. Духовный
смысл Адвента в том, что это период подго-
товки к празднованию Рождества, “время ра-
достного ожидания”. Адвент – это духовые
оркестры, чудесные песнопения и зажигание
Адвентских свечей каждое воскресенье
вплоть до Рождества. В первый Адвент зажи-
гается первая свеча, дающая слабый свет. Во

ТТААРРТТУУ

Фото Л. Лышко
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второй Адвент к ней добавляется еще одна, и
их свет становится сильнее и теплее. Чем
ближе Рождество, тем больше света, покоя и
тихой радости.  

В день первого Адвента на Ратушной пло-
щади Тарту появится сказочный летучий ко-
рабль, похожий на ганзейскую ладью. На этом
корабле вас ждут герои сказок, приключения
и чудеса. А еще всех ждет Адвентский кален-
дарь, окошками которого станут окна главного
в Тарту дома – городской Ратуши. Каждый
вечер одно из окошек будет открываться, и
добрые сказочники начнут созывать всех на
Ратушную площадь полюбоваться  очередным
волшебством. 

Конференция… Дедов Морозов 
Ожидание Рождества в Тарту станет в этом

году по-настоящему сказочным, ведь 4-5 де-
кабря здесь состоится съезд волшебников в
красных шубах – X конференция Дедов Мо-
розов. Что обсуждают на своих форумах Деды
Морозы? Наверное, меню оленей, с помощью
которых они развозят подарки, условия пар-
ковки на крыше, допустимые габариты пода-
рочных мешков... Во время конференции прой-
дут также “олимпийские игры” Дедов Морозов.
Подробности на сайте: www.jõuluvana.net.  

Встреча Нового года в Тарту. Фото М. Локк

Фото Л. Лышко
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Лыжная страна  
C наступлением морозов снежная Южная

Эстония с ее живописными холмами – место
паломничества любителей лыжного отдыха,
настоящая классическая лыжная страна. Не-
которые даже называют Южную Эстонию
“мини-Норвегией”. Лыжный сезон начинается
тут в середине декабря и длится до конца фев-
раля. Буквально в получасе езды от Тарту на-
ходится зимняя столица Эстонии – городок
Отепя, куда легко добраться рейсовым автобу-
сом и где можно покататься на простых и гор-
ных лыжах. Да и в самом Тарту любителям
лыжных прогулок есть где развернуться:
прямо в черте города – освещенные лыжни,
прокат лыжной амуниции. В феврале здесь
проходит собирающий по 25 000 участников
знаменитый Тартуский марафон, входящий в
серию Worldloppet. Любителей коньков ждет
прекрасный крытый каток в крупнейшем тор-
говом центре Тарту “Лыунакескус”, кстати,
здесь проводит свои летние лагеря олимпий-
ский чемпион Евгений Плющенко. 

Зимняя афиша
После прогулок на свежем морозном воз-

духе и ужина с бокалом глинтвейна хочется
красиво провести вечер. Театрально-концерт-
ная жизнью Тарту – великолепный источник
вдохновения. Тартуский театр “Ванемуйне”
славится мюзиклами. В репертуаре этой зимы
– знаменитая “Эвита” Э.Л. Уэббера, очарова-
тельные “Звуки музыки” Р. Роджерса, всем из-
вестный “Шугар, или в джазе только девушки”
Ж.Стайна, стильный “Поцелуй женщины-
паука” Д. Кандера. Любители мюзиклов, безу-
словно, не оставят без внимания очень
популярные в Тарту гала-концерты “Memory”
14 и 15 января 2011 г. 

Для театралов – оперы “Манон” Масне,
“Мария Стюарт” Доницетти и “Женитьба Фи-
гаро” Моцарта и, конечно, волшебный балет
Чайковского “Спящая красавица”. Не менее
богата именами и событиями концертная
афиша Тарту. Не пропустите симфонический
концерт Hennesy в полдень последнего де-

Рождественский Тарту. Фото К. Ильвес
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кабрьского дня. А 30 декабря можно
попрощаться со старым годом на тра-
диционном  балу в театре и концертном
зале “Ванемуйне”. Подробная инфор-
мация на сайтах: www.vanemuine.ee,
www.concert.ee. 

Зимний отдых в Тарту – рожде-
ственская сказка наяву. Приезжайте в
сказку!

Программа 
“Тарту рождественский 2010”

28 ноября – XVI День женских
хоров Тарту и Тартумаа в Яановской
церкви.

16-19 декабря – рождественская яр-
марка на подворье Гильдии св. Анто-
ния.

18 декабря – городская рождествен-
ская ярмарка в центре Тарту.

18 декабря – II Тартуский зимний
Праздник танца на Ратушной площади.                

Всем – мира!
В канун Рождества, ровно в полдень,

провозглашается Рождественский мир.
Корни этой традиции уходят более

чем на 350 лет назад, когда Рожде-
ственский мир был впервые провозгла-
шен шведской королевой Кристиной.
Теперь он объявляется в шести горо-
дах Северной Европы, а в Эстонии – в
Таллинне и Тарту.

Фото предоставлены мэрией Тарту. Тартуская Ратуша. Фото Л. Лышко
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Впервые об Отепя говорится в письменных
источниках 1116 года, когда русский князь
Мстислав захватил на западном побережье
Чудского озера городище, которое в Новго-
родских летописях упоминают под именем
“Медвежья голова”. Согласно наиболее рас-
пространенному мнению, название “Отепя”
(Otepää) происходит от формы местной горы,
которая напоминает голову медведя (в пере-
воде с эстонского Otepää – голова медведя). 

Сегодня торговая марка этого живописного
региона – титул зимней столицы Эстонии
(www.otepaa.ee). Отепя становится ею уже в
14-й раз. Присвоение Отепя столь почетного
титула отмечают широкомасштабными празд-
нованиями в день зимнего солнцестояния.

ООТТЕЕППЯЯ
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Отепя – лучшее место для активных людей!
Круглый год сюда, в город, раскинувшийся на
холмах Южной Эстонии, приезжают люби-
тели оздоровительного спорта. Кроме беговых
дорожек и лыжных трасс, здесь созданы усло-
вия для занятий экстремальными видами
спорта. В Отепя проходят республиканские и
международные соревнования по различным
зимним видам спорта. Традиционными стали
лыжные гонки Тартуского марафона серии
Wordloppet, этапы кубка мира в лыжных гон-
ках по пересеченной местности, соревнования
по сноуборду и горным лыжам, международ-
ные соревнования по прыжкам с трамплина,
двоеборью и биатлону. Кстати, первые круп-
ные лыжные соревнования состоялись тут в
1928 году. Благодаря климатическим особен-
ностям этого уникального уголка Эстонии, на
склонах и лыжных трассах Отепя наслаж-
даются зимними радостями даже в начале
апреля. 

Спортивный центр Техванди, расположен-
ный у черты города Отепя (www.tehvandi.ee),
ценится среди ведущих спортсменов: можно
тренироваться круглый год! Здесь есть благо-
устроенные на международном уровне лыжные
трассы для гонок по пересеченной местности,
современный тир, комплекс для прыжков на
лыжах К90, стадион со зрительскими трибу-
нами и судейским домиком… Техванди хорошо
известен также среди отечественных и зару-
бежных туристов как удобное место для про-
живания и занятий лыжным спортом.

Ãîñòåâîé äîì VALGE KROON

Ãîñòåâîé äîì VALGE KROON

óë. Êîëãà, 33, 67405 Îòåïÿ, Ýñòîíèÿ
Tåë. +372 766 32 84
GSM: +372 533 24 423 
E-mail: info@valgekroon.ee                      www.valgekroon.ee

Ãîñòåâîé äîì VALGE KROON
VALGE KROON - ìàëåíüêèé ñêàçî÷íûé çàìîê â Îòåïÿ. Õîçÿéêà äîìà Ñèðüå âñå-

ãäà ðàäà ãîñòÿì è ïîñòàðàåòñÿ ïîéòè íàâñòðå÷ó ñàìûì òðåáîâàòåëüíûì ïîñòîÿëüöàì.
Â øîêîëàäíîì áàðå ãîñòè ìîãóò ïîëàêîìèòüñÿ óòîí÷åííûìè ñëàäîñòÿìè. Ìãíî-

âåíüÿ ðàäîñòè â êðóãó äðóçåé èëè áëèçêèõ è ìèíóòû ðîìàíòè÷åñêîãî óåäèíåíèÿ
ìîãóò áûòü ñêðàøåíû âêóñíûì àðîìàòíûì êîôå è îòëè÷íûì âûáîðîì áëàãîðîäíûõ
íàïèòêîâ. Åñëè âû çàõîòèòå ïîäæàðèòü øàøëûê èëè äè÷ü, òî âàì ëèøü íàäî âûéòè
âî äâîð, ãäå èç òðóáû ãðèëëü-äîìèêà óæå ñòðóèòñÿ àðîìàòíûé äûìîê. Ó êàìèíà
ñòàðèííîãî çàìêà âû çàáóäåòå î áóäíè÷íûõ ïðîáëåìàõ è ïîä ñåíüþ Áåëîé Êîðîíû
âàøè ñåðäöà íàïîëíÿòñÿ òåïëîì è óþòîì.

Â íåñêîëüêèõ øàãàõ îò íàñ íàõîäèòñÿ SPA ñ ïðåêðàñíûì áàññåéíîì. Ïðîãóëÿâ-
øèñü ìèíóò äåñÿòü âû ïðèäåòå ê ñàóíå, èç êîòîðîé, õîðîøåíüêî ïîïàðèâøèñü, âû
ñìîæåòå îêóíóòüñÿ â ñâÿòûå âîäû îçåðà Ïþõàÿðâå. Ñíåæíîé çèìîé ïî ñîñåäñòâó ñ
íàìè ìîæíî âçÿòü íàïðîêàò ëûæè. Äëÿ ëþáèòåëåé ôèãóðíîãî êàòàíèÿ åñòü êàòîê
ïîä îòêðûòûì íåáîì, à æåëàþùèì ïðîêàòèòüñÿ ñ âåòåðêîì áóäóò ïîäàíû ñàíè â ëî-
øàäèíîé óïðÿæêå.

Ìû âåðèì, ÷òî ñêó÷àòü âàì íå ïðèäåòñÿ. Íàäî òîëüêî ïðèåõàòü â Îòåïÿ è îñòà-
íîâèòüñÿ â ãîñòåâîì äîìå VALGE KROON.
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Отличные возможности спортивного досуга в
живописной местности делают Центр Те-
хванди предпочтительным как для серьезных
тренировок, так и для отдыха. 

Отепя признан экстрасенсами регионом,
дающим энергию. Ее можно черпать как в ак-
тивном отдыхе, так и под кронами древних
дубов улицы Мяэ. 

Но есть и другие источники положитель-
ных эмоций. Например, банные радости: фин-
ская сауна, деревенская банька по-черному и
особенно альтернатива традиционным баням
(романтические плавающие бани, бани-бочки
и даже ледяные бани!). Комфортабельные
SPA-центры, роскошь мыз и простота кресть-
янской жизни, живописные ландшафты Отепя,
отдых в Кяэрику (уже более полувека это из-
любленное место для занятий зимними ви-
дами спорта в Эстонии), походы на моторных
санях, сноутюбинг – катание на резиновых ка-
мерах, ночные сафари, зимние аттракционы… 

Интересующиеся историей наверняка захо-
тят побывать в таких музеях, которых нет в
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других городах. В церковной мызе Отепя на-
ходится Музей эстонского флага. Отепя –
своего рода колыбель эстонского сине-черно-
белого флага: 4 июня 1884 года здесь был освя-
щен и благословлен нынешний государствен-
ный флаг Эстонии. Вначале стяг считался
символом эстонских студентов, затем стал
эстонским национальным флагом, а при соз-
дании Эстонской Республики сине-черно-
белая цветовая комбинация была объявлена
государственными цветами. Автором идеи му-
зея и инициатором ее осуществления являлся
пастор Отепяского Мариинского прихода
ЭЕЛЦ Юри Степанов (02.03.1952-17.06.2008). 

Отепяский музей лыж, открывшийся в 2001
году, – пожалуй, единственный музей в мире,
который имеет признание Международной фе-
дерации лыжного спорта (FIS). Уникальная
возможность увидеть кубки, медали, награды,
лыжи и специальное снаряжение наших
спортсменов-лыжников. Здесь можно посмот-
реть фильмы об истории лыжного спорта в
Эстонии и о выступлениях наших прослав-
ленных лыжников. А вдруг кто-то из юных по-
сетителей музея тоже захочет стать
чемпионом?

ЗИМНИЕ  МЕРОПРИЯТИЯ 

FIS Кубок мира по лыжным гонкам Отепя
Тeхванди

22-23.01.2011 
www.tehvandi.ee

“Золотая рыбка”
12.02.2011

Традиционные соревнования по ловлю рыбы
“Золотая рыбка”. 

Праздник для всей семьи в Пюхаярве!
www.kuldkala.ee

Открытая лыжня 40-го Тартуского
марафона 63/31 км

13.02.2011 
Входит в календарь международной

федерации лыжных гонок Wordloppet. 
www.tartumaraton.ee

40-й Тартуский марафон 63/31 км
20.02.2011

Марафон, который проходит по территориям
уездов Тартумаа и Валгамаа, имеет длину 

на основной дистанции в 63 км, 
а на короткой – 31 км. 
www.tartumaraton.ee

Фото предоставлены 
Центром туристической информации Отепя. 
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Нарва – третий по величине город Эстонии
с уникальной историей, богатой культурой и
редкостным географическим положением. Он
расположен на северо-востоке Эстонии на гра-
нице с Россией в 212 км к востоку от Таллинна
и в 150 км к западу от Санкт-Петербурга.
Город стоит на левом берегу глубокой и бы-
строй реки Нарва (Нарова), в 14 км от ее впа-
дения в Финский залив. Не каждому городу
выпала честь оказаться на границе Евросоюза
и России. 

В европейской истории Нарва известна как
традиционный центр международной тор-
говли. Водный путь по реке Нарва был осно-
ван уже в эпоху викингов (VIII- XI вв.) и
представлял собой ответвление знаменитого
Балтийско-Средиземноморского речного пути,
называемого древнерусской летописью
“Путем из Варяг в Греки”. Позднее ( с XIII в.)

активно использовалась проходившая через
Нарву сухопутная дорога из Таллинна в Нов-
город. На ней, вблизи переправы через реку, в
XIII столетии возникло торговое поселение,
получившее в 1345 году статус города по при-
вилегии короля Дании Вальдемара IV Аттер-
дага. Так возник город Нарва. 

Благоприятное расположение на границе в
месте пересечения торговых путей позволило
городу и его гражданам разбогатеть. Однако в
периоды войн и конфликтов именно такое рас-
положение и эти богатства делали Нарву пер-
вой мишенью. 

Когда-то Нарву величали “Жемчужиной ба-
рокко Балтийского моря”. Время щедро наде-
лило Нарву событиями: здесь совершались
чудеса и разыгрывались величайшие трагедии;
ее история неразрывно связана с именами

ННААРРВВАА
Фото А. Вылитока
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самых знаменитых людей – цари и простолю-
дины, политики и солдаты, ремесленники и
ученые, священники и строители, купцы и раз-
бойники… Каждый из них оставил свой след
на ее улицах. И сегодня Нарва – город, где
каждый камень – живая история. 

Нарвский замок 
Это одно из самых интересных средневеко-

вых строений в Эстонии и наиболее посещае-
мый туристический объект в Нарве. 

Здесь можно ознакомиться с историей как
самого замка, так и города во времена дат-
ского владычества, Ливонского ордена, швед-
ского господства и правления Российской
империи. 

Среди туристов наиболее популярны ноч-
ная экскурсия, знакомство с легендами Нарвы
и экскурсия в художественную галерею. По
предварительному заказу можно принять уча-
стие в тематических экскурсиях и сыграть в
интерактивную игру “Охота за сокрови-
щами”.

В Северном дворе замка в декабре прохо-
дит Зимняя ярмарка.

Бастионы Нарвы 
Это была самая мощная и неприступная

фортификационная система Северной Ев-
ропы, состоявшая из восьми бастионов:
Хонор, Глория, Виктория, Триумф, Фортуна,
Фама, Пакс и Спес. Лучше всего сохранились
бастионы со стороны реки, местонахождение
других, не уцелевших, отмечено памятными
плитами.

Более подробная информация:
www.narvamuuseum.ee 

Виртуальный тур по бастионам:
http://bastion.narva.ee 

Кренгольмская мануфактура
Мощный промышленный комплекс, по-

строенный во второй половине XIX века.
Функциональная архитектура комплекса из
красного кирпича в английском стиле придала
городу особый облик.

Александровский собор
Действующий лютеранский собор был по-

строен в 1881-1884 гг. и назван в честь русского
царя Александра II. У собора мощная и харак-
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терная акустика. Помимо богослу-
жений, здесь проходят концерты и
другие культурные мероприятия.

Информация о мероприятиях в
соборе: www.narvakirik.ee 

Художественная галерея
На бастионе Глория находится

художественная галерея, появив-
шаяся благодаря безвозмездному
дару купца С. Лаврецова – меценат
передал городу частную коллек-
цию из 8 000 работ, включая кар-
тины Айвазовского, Шишкина и
других знаменитых художников. 

Нарвский Воскресенский собор
Строительство Воскресенского

собора берет начало с апреля 1873
года. Первый камень заложил им-
ператор Александр III. Собор при-
влекает прихожан и паломников
чудотворными образами Святителя
и Чудотворца Николая, Знамения
Божьей Матери. 

Театрализованное представление 
в Нарвской крепости. 

Фото И. Рандоя.
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Нарвская ратуша
С XVII века сохранилось здание городской

ратуши, выстроенное в стиле северного ба-
рокко. 

Темный сад
Старейший парк Нарвы, образец садово-

парковой архитектуры конца XIX века, рас-
положен на бастионе Виктория. С высоты
бастиона открывается потрясающий вид на
Нарвский замок и Ивангородскую крепость.
В Темном саду находится монумент, воздвиг-
нутый в 1853 году и перенесенный на ба-
стион Виктория в 1882 году. Памятник
посвящен русским воинам, погибшим во
время Северной войны в 1704 году при
штурме Нарвы.

Шведский лев
Памятник открыт 19 ноября 2000 года в па-

мять о битве под Нарвой в 1700 году между вой-
сками Петра I и шведского короля Карла XII.

ЗИМНИЕ  МЕРОПРИЯТИЯ

Исторический фестиваль 
“Зимняя баталия”

В ноябре в Нарвском замке в очередной раз
оживут события трехвековой давности: члены
военно-исторических клубов из разных стран
представят реконструкцию первого крупного
сражения времен Северной войны, которое
произошло между русской и шведской ар-
миями 19-20 ноября 1700 года под Нарвой.

Празднование Рождества и Нового года

В четвертое воскресенье перед Рожде-
ством на Петровской площади, главной пло-
щади Нарвы, зажигается первая свеча
Адвента. 

Рестораны и отели Нарвы предлагают спе-
циальные праздничные программы, а в мага-
зинах – месяц солидных рождественских
скидок! 

Рождественская ярмарка

Рождественская ярмарка Vana Narva (“Ста-
рая Нарва”) у торгово-развлекательного
центра Fama – самая большая в Ида-Вирумаа.

На прилавках – изделия народных умель-
цев, одежда из шерсти и льна, керамика, суве-
ниры, стекло, фарфор, металл, мед, мясные и
рыбные деликатесы, игрушки, ароматические
свечи и мыло, изделия из дерева и хлопка, би-
жутерия, авторские украшения. 

Эстонская масленица Vastlapäev

Это древний народный праздник проводов
зимы и встречи весны, который традиционно
отмечается на территории Нарвского замка. 

Дополнительная информация
на туристической страничке Нарвы:

http://tourism.narva.ee
или в Нарвском гостевом центре по адресу:

Пеэтри, 3, тел. +3723560184,
narva@visitestonia.com,

http://www.visitestonia.com

Фото предоставлены мэрией Нарвы.
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Нарва-Йыэсуу (Гунгербург, Усть-Нарва) –
один из старейших курортов Эстонии. Разви-
ваться в таком качестве город стал в 1872 году.
Напоенный дивным хвойным ароматом чистый
воздух, живописные парки, уникальный песча-
ный пляж, шум своенравных волн десятиле-
тиями привлекали сюда отдыхающих из разных
стран. “Жемчужина Балтийского моря” превра-
тилась в место паломничества для туристов. 

“Сама природа – море, река, сосновый бор
и, конечно, изумительный пляж – сделали
Нарва-Йыэсуу одним из лучших курортов в
странах Европы”, – писали в мемуарах вели-
кие личности. Достойный кисти пейзажиста
район природа подарила северо-восточной
части Эстонии. 

Здесь отдыхали видные ученые, прослав-
ленные поэты и писатели, художники с миро-
выми именами, выдающиеся дирижеры,
музыканты, певцы, актеры и передовые обще-
ственные деятели. Сосновый бор и морские
пейзажи запечатлены в бессмертных картинах
Шишкина, Мещерского и Дубовского. Курорт

был воспет такими поэтами, как Случевский
и Северянин. Писатели Гончаров, Лесков и
Мамин-Сибиряк также любили отдыхать в
Гунгербурге. Курорт неоднократно посещала
и императорская семья… 

Сейчас в городе около двадцати кафе и ре-
сторанов, где туристы могут насладиться вкус-
ной пищей, приятным обслуживанием и
уютным интерьером. Более десяти учрежде-
ний специализируются на услугах в области
гостиничного бизнеса: отели “Yes” и “Liiva-
rand”; дома отдыха “Liivakell” и “Raktaris”; го-
стевые дома “Veagles”, “Traffic”, “Algus”,
“Baenar”, “Valentina”; семейные апартаменты
“Ekavid”; хостел “Mereranna”; а также круп-
нейшие SPA-комплексы “Meresuu SPA &
Hotel“ и “SPA & Health Hotel Narva-Jõesuu“.
Последние два учреждения являются членами
Союза SPA Эстонии. 

“Meresuu SPA & Hotel” привлекает тури-
стов оригинальным интерьером, современ-
ным водным парком и wellness-центром.
Отличительная черта “SPA & Health Hotel

ННААРРВВАА--ЙЙЫЫЭЭССУУУУ
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Narva-Jõesuu”, также известного под назва-
нием “Санаторий Нарва-Йыэсуу”, – богатая
лечебная база (грязелечение, водо- и тепло-
лечение, физиотерапия). В обоих отелях есть
залы для проведения конференций, салоны
красоты, предлагающие различные виды мас-
сажа и обертываний, бильярдные и тренажер-
ные залы, сауны и водные удовольствия.

Нарва-Йыэсуу – это идеальное место для
того, чтобы расслабиться от шума и суеты ме-
гаполиса или, наоборот, набраться сил перед
тем, как посетить столицу. Мы находимся в
200 километрах от Таллинна и 150 километрах
от Санкт-Петербурга. 

Добраться до Нарва-Йыэсуу можно раз-
ными способами. Вариант первый, самый ком-
фортабельный – на собственной машине.
Первая остановка в Эстонии после пересече-
ния границы – Нарва. Минуя несколько улиц,
вам необходимо выехать на трассу Нарва –
Нарва-Йыэсуу, проехать вдоль берега реки
двенадцать километров в сторону Финского
залива, и вы – на месте.

Вариант второй, самый быстрый и надеж-
ный – автобусом Eurolines (www.eurolines.ru).
Санкт-Петербург соединен регулярными еже-

дневными автобусными рейсами с Таллинном.
После пересечения границы в Нарве у вас есть
возможность поймать такси на месте либо вос-
пользоваться услугами трансфера, которые
предлагают гостиницы Нарва-Йыэсуу. Цены
на услуги – лояльные и конкурентоспособные.
Бронирование транспорта – по предваритель-
ным заказам.

Если вы добираетесь из Москвы, то к
вашим услугам поезд Москва-Таллинн
(www.gorail.ee), который ходит ежедневно. До-
бираетесь до Нарвы, заказываете машину, 
20 минут езды, и вы – в Нарва-Йыэсуу! 

Календарь событий в Нарва-Йыэсуу: 
14 ноября – спортивные состязания ко Дню
отца
20 ноября – День пожилых людей
28 ноября – праздник I Адвента
5 декабря – праздник II Адвента
12 декабря – праздник III Адвента, турнир по
дзюдо
24 декабря – Рождество
31 декабря – встреча Нового года

Информация о развлекательных
мероприятиях: www.narva-joesuu.ee

2 х фото Е. Тимощука, газета “Нарва”
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Курессааре – жемчужина острова Сааре-
маа, дом для людей с большой душой, которые
по-королевски встречают гостей и всегда гор-
дятся своим прекрасным городом.

Когда и как зародился Курессааре? Одни
говорят, что начало ему положил Суур Тылл –
эпический великан, освободивший этот район,
прогнав прочь Нечистого с его злыми при-
спешниками. Другие считают, что это место с
давних времен облюбовали журавли, что и
дало городу имя (по-эстонски “kurg” – “жу-
равль”). Третьи убеждены, что название про-
исходит от слова “корсар”, то есть морской
разбойник, пират. Одно лишь известно точно,
что Аренсбург, Кингисепп и Курессааре –
один и тот же город. Каждая пора приносила
свое имя, но, в конце концов, осталось только
одно.

Даже у искушенных туристов сразу по-
является ощущение, что они пробыли в Ку-
рессааре много лет – так быстро влюбляешься

в этот дружелюбный, сердечный, искренний
город. Еще более ста лет назад Курессааре был
излюбленным местом отдыха культурной
элиты Эстонии, слава здешних лечебных гря-
зей была известна далеко за пределами
страны. Видимо, это, чистый воздух и мягкий
морской климат стали причинами, по которым
Курессааре получил от ЮНЕСКО титул –
“город здоровья”. 

Здесь великолепно в любое время года.
Можно наслаждаться активным отдыхом на
тропах здоровья, в спортивном центре, на пло-
щадке для игры в гольф или на велосипедных
дорожках. Можно ощутить себя частью чи-
стейшей природы и забыть о суете, прогули-
ваясь по сказочному парку или утопая в заботе
местных SPA и лечебниц. Можно прикос-
нуться к истории, убедившись в том, что в Ку-
рессааре не только умеют сохранять старину,
но и живут, глядя в будущее. Многие, которым
город напоминает книжку с картинками из
детства, уже после первой встречи переходят с
ним на “ты” и возвращаются сюда снова и

KKУУРРЕЕССССААААРРЕЕ  
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снова. Как к верному другу, с которым время
летит быстрее птицы.

Вы тоже решили побывать в Курессааре?
Правильно! Зимой здесь особенно сказочно. И
не забудьте посмотреть эти места. 

Городская ратуша – величественное зда-
ние в стиле строгого северного барокко было
построено в 1654-1670 годах по инициативе
шведского вельможи, графа Магнуса Де ла
Гарди. Потолок церемониального зала укра-
шен старинной росписью – картиной, самой
старой из найденных в Эстонии.

Важня – находится напротив ратуши на
Центральной площади. Построена в 1663 году
в стиле барокко. Единственное сохранившееся
в Эстонии здание такого типа.

Курессаареский епископский замок –
создан во второй половине XIV века. Самым
лучшим образом сохранившийся замок в стра-
нах Балтии. В замке можно увидеть обширную
экспозицию об истории и природе Сааремаа,
здесь проходят художественные выставки и
концерты.

Православная Апостольская св. Нико-
лая церковь – возведена в конце XVIII века,
выдающееся здание в стиле раннего класси-
цизма, старейшее из подобного рода строений
на Сааремаа.

Ветряная мельница голландского типа –
построена в 1899 году. План основания вось-
миугольный. До Второй мировой войны мо-
лола муку. Сейчас трактир-ресторан.

Городской парк – разбит на месте быв-
шего средневекового кладбища по инициативе
мэра города Хуго ван Борга в 1860 году. На
участке площадью 17,7 га растут десятки ред-
ких видов деревьев.

Бывшее пожарное депо – построено в
1870 году. Позднее пристроили деревянную
колокольню. Современный вид здание полу-
чило в результате основательной реконструк-
ции в 1911 году. Одно из первых в Эстонии
добровольных пожарных обществ было соз-
дано именно в Курессааре.

Фото предоставлены 
Центром туристической информации Курессааре. 






